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La présente modification vise à modifier l’annexe B, Base de paiement, prolonger la date de 
clôture, et à répondre aux questions reçues jusqu’à présent. 
 
 
 
À l’annexe B, Base de paiement : 
Supprimer : au complet.  
Insérer :  
 
ANNEXE B 
BASE DE PAIEMENT 
(Modification 1) 
 
 
Année ferme 1 – De la date d’attribution du contrat au 30 juin 2022.  
 
No d’article  Description  Utilisation 

prévue 
Prix unitaire 
ferme  

Prix calculé 

1 Bottes de 
combat pour 
climat 
tempéré 
décrites au 
point 1 de 
l’annexe A 

1000 ____________ $ ____________ $ 

2 Bottes de 
combat 
imperméables 
pour climat 
humide 
décrites au 
point 2 de 
l’annexe A 

1000 ____________ $ ____________ $ 

                                    Coût estimatif total pour l’année ferme 1 :    ____________ $ 

 
  



 

 

 
 
Année d’option 1 – Du 1er juillet 2022 au 30 juin 2023 
 
No d’article  Description  Utilisation 

prévue 
Prix unitaire 
ferme  

Prix calculé 

1 Bottes de 
combat pour 
climat 
tempéré 
décrites au 
point 1 de 
l’annexe A 

1000 ____________ $ ____________ $ 

2 Bottes de 
combat 
imperméables 
pour climat 
humide 
décrites au 
point 2 de 
l’annexe A 

1000 ____________ $ ____________ $ 

                                  Coût estimatif total pour l’année d’option 1 :    ____________ $ 

 
 
Année d’option 2 – Du 1er juillet 2023 au 30 juin 2024  
 
No d’article  Description  Utilisation 

prévue 
Prix unitaire 
ferme  

Prix calculé 

1 Bottes de 
combat pour 
climat 
tempéré 
décrites au 
point 1 de 
l’annexe A 

1000 ____________ $ ____________ $ 

2 Bottes de 
combat 
imperméables 
pour climat 
humide 
décrites au 
point 2 de 
l’annexe A 

1000 ____________ $ ____________ $ 

                                  Coût estimatif total pour l’année d’option 2 :    ____________ $ 

 
 
 
 
 



 

 

À la partie 4, en 4.1.2, Évaluation financière : 
Ajouter : 
 
4.1.2.2 Évaluation du prix 
 
Le prix évalué correspondra à la somme des prix calculés pour les trois années (une année 
ferme et deux années d’option). 
 
 
 

 

 

 

Questions et réponses  

 

 

 

Q1. – Accepterez-vous des biens importés de Chine? 
R1. – Non.  
 

Q2. – Est-ce qu’une certification canadienne est requise pour les bottes de combat? 
A2. – Oui. 
 

Q3. – Pourriez-vous fournir les pointures des bottes de combat et la quantité pour chaque 
pointure? 
A3. – Pointures : 5, 5 ½, 6, 6 ½, 7, 7 ½, 8, 8 ½, 9, 9 ½, 10, 10 ½, 11, 11 ½, 12, 13, 14, 15, 16. À 
l’heure actuelle, il nous est impossible de connaître la quantité de bottes requise pour chaque 
pointure, cela dépendra des besoins de chaque recrue. Nous connaîtrons la quantité seulement 
quand les recrues seront choisies pour chaque cours d’instruction. 
 


